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บทคัดย่อ
งานวิจัยนี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการเขียนสะกดคำ�ของนักศึกษา

สาขาวิชาภาษาไทย คณะภาษาต่างประเทศ สถาบันศิลปะและวิทยาศาสตร์ แห่งมหาวิทยาลัย           
ยูนนานนอร์มอร์ล โดยศึกษาข้อมูลจากการรวบรวมงานเขียนของนักศึกษาชั้นปีที่ 4  จำ�นวน  
40 คน  จากการทำ�แบบทดสอบคนละ 3  ชุดดังนี้  การเขียนบรรยายภาพ  การเขียนเรียง
ความ  และการเขียนตามคำ�บอก  รวมงานเขียนทั้งหมด 120 ฉบับ ซึ่งผู้วิจัยได้วิเคราะห์ข้อ
ผิดพลาดในการเขียนสะกดคำ�ของนักศึกษาจีนที่เรียนสาขาวิชาภาษาไทย 

ผลการวจิยัพบวา่ขอ้ผดิพลาดในการเขยีนสะกดคำ�ของนกัศกึษาสาขาวชิาภาษาไทย คณะ
ภาษาต่างประเทศ สถาบันศิลปะและวิทยาศาสตร์ แห่งมหาวิทยาลัยยูนนานนอร์มอร์ล มี 5 
ประเด็นดังต่อไปนี้  1. การเขียนพยัญชนะต้นผิด  2. การเขียนสระผิด   3. การเขียนพยัญชนะ
ท้ายผิด 4. การเขียนวรรณยุกต์ผิด และ 5. การเขียนตัวสะกดการันต์ โดยพบข้อผิดพลาดด้าน
การเขียนพยัญชนะต้นผิดมากที่สุด และพบข้อผิดพลาดด้านการเขียนวรรณยุกต์น้อยที่สุด

คำ�สำ�คัญ : ข้อผิดพลาด  การเขียนสะกดคำ� 
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Abstract
The objective of this research was to analyze the spelling errors of students 

majoring in Thai language, Faculty of Foreign Languages, Arts and Sciences Institute, 
Yunnan Normal University by studying the 40 pieces of fourth year students’ written 
assignments. Each student wrote 3 written assignments describing pictures, essay 
writing, and dictation. The researchers analyzed the spelling errors from the total 120 
pieces of written assignments of the Chinese students majoring in Thai language.

The research finding revealed that there were five aspects of spelling errors 
including 1) initial consonants 2) vowels 3) final consonants 4) intonation marks and 
5) mark placed over the final consonant of a word. The most common error was 
incorrect initial consonants while intonation mark was found the least spelling error.

Key Words : errors, spelling
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บทนำ�
ปจัจบัุนมชีาวตา่งชาตใิหค้วามสนใจในการเรยีนภาษาไทยมากขึน้ เนือ่งจากประเทศไทย

ได้เป็นประเทศท่ีอุดมสมบูรณ์ด้วยทรัพยากรทางธรรมชาติ การท่องเท่ียว และวัฒนธรรม ดังน้ัน
การเรียนรู้ภาษาไทยของชาวต่างประเทศจึงเป็นการทำ�ความรู้จักประเทศไทยและความเป็นไทย  
ส่งผลให้การเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศได้รับความสนใจเพ่ิมมากข้ึนใน
สถาบันการศึกษาของต่างประเทศ 

สถาบันศิลปะและวิทยาศาสตร์แห่งมหาวิทยาลัยยูนนานนอร์มอร์ล ( College of Arts 
and Sciences, Yunnan Normal University) ตัง้อยู ่ณ เมอืงคนุหมงิ มณฑลยนูนาน ประเทศ
จีน เป็นสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาท่ีเปิดการเรียนการสอนในสาขาวิชาภาษาไทยมา
หลายป ีโดยในปจัจบัุนมนีกัศกึษาตัง้แตร่ะดบัชัน้ปทีี ่1ถึง ชัน้ปทีี ่4 ทีก่ำ�ลงัศึกษาสาขาวชิาภาษา
ไทยไม่น้อยกว่า 300คน  อย่างไรก็ตามการใช้ภาษาไทยของนักศึกษาจีนยังมีปัญหาในการใช้
ภาษาอยู่พอสมควร  เนื่องจากว่าผู้ใช้ภาษาไทยไม่ได้เป็นเจ้าของภาษาโดยตรง  นอกจากนั้น
ยังมีปัจจัยต่างๆที่เป็นอุปสรรคในการเรียนการสอน  ทำ�ให้การใช้ภาษาไทยของชาวจีนที่เรียน
ภาษาไทยต้องประสบปัญหาหลายด้าน  โดยเฉพาะปัญหาด้านการเขียนสะกดคำ�ที่เป็นปัญหา
หนึ่งในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาจีน

ปัญหาด้านการเขียนสะกดคำ�ของนักศึกษาจีนมีสาเหตุมาจากภาษาแม่ที่มีความแตก
ต่างกับภาษาไทยหลายด้าน ส่งผลให้การเขียนภาษาไทยของชาวจีนมีปัญหา จากการศึกษา
เบื้องต้นพบว่าสาเหตุที่ทำ�ให้เกิดปัญหาด้านการเขียนสะกดคำ�ของนักศึกษาจีนที่เรียนสาขา
วิชาภาษาไทย ได้แก่  การออกเสียงผิดทำ�ให้เขียนผิด  ซึ่งการออกเสียงนับเป็นปัญหาใหญ่
ของชาวต่างประเทศท่ีมาเรียนภาษาไทย และถือว่าเป็นปัญหาหลักของการเรียนภาษาทุก
ภาษา เนื่องจากแต่ละภาษาย่อมมีพื้นทางภาษาที่แตกต่างกัน  การออกเสียงจึงแตกต่างกัน 
เช่น  เสียงพยัญชนะ เสียงสระและเสียงวรรณยุกต์ บางเสียงมีในภาษาไทยแต่ไม่มีในภาษาจีน 
ทำ�ให้ผู้เรียนชาวจีนที่มาเรียนภาษาไทยไม่สามารถออกเสียงบางเสียงของภาษาไทยได้ถูกต้อง 
เช่น การออกเสียงพยัญชนะ บ, ด การออกเสียงควบกล้ำ� การออกเสียงสระ อึ,อือ,เอือะ,เอือ 
การออกเสียงวรรณยุกต์ตรี เป็นต้น  

จากความเปน็มาและความสำ�คญัของปญัหาขา้งตน้ทำ�ใหผู้้วจิยัสนใจทีจ่ะศกึษาวเิคราะห์
ข้อผิดพลาดในการเขียนสะกดคำ�ของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาไทย คณะภาษาต่างประเทศ 
สถาบนัศลิปะและวทิยาศาสตร ์แหง่มหาวทิยาลยัยนูนานนอร์มอรล์ เพือ่วเิคราะหข้์อผิดพลาด
ในการเขียนสะกดคำ�ของนักศึกษาจีน เพื่อใช้เป็นแนวทางในการแก้ไขข้อผิดพลาดและเป็น
ประโยชน์สำ�หรับผู้ที่สอนภาษาไทยให้กับชาวต่างประเทศต่อไป
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วัตถุประสงค์ของการวิจัย
1.	เพือ่วเิคราะหข้์อผิดพลาดในการเขยีนสะกดคำ�ของนักศกึษาสาขาวชิาภาษาไทย  คณะ

ภาษาต่างประเทศ สถาบันศิลปะและวิทยาศาสตร์ แห่งมหาวิทยาลัยยูนนานนอร์มอร์ล 

ขอบเขตของการวิจัย
ขอบเขตด้านกลุ่มตัวอย่าง 
งานวิจัยนี้จะรวบรวมข้อมูลและศึกษาข้อผิดพลาดในการเขียนสะกดคำ�ของนักศึกษา

สาขาวิชาภาษาไทย คณะภาษาต่างประเทศ สถาบันศิลปะและวิทยาศาสตร์ แห่งมหาวิทยาลัย
ยูนนานนอร์มอร์ล ชั้นปีที่ 4 จำ�นวน 40 คน  

ขอบเขตด้านเนื้อหา 
งานวิจัยนี้มุ่งศึกษาข้อผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยในด้านการสะกดคำ� 

ขอบเขตด้านระยะเวลา 
งานวิจัยนี้เก็บข้อมูลจากงานเขียนของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาไทย  คณะภาษาต่าง

ประเทศ สถาบันศิลปะและวิทยาศาสตร์ แห่งมหาวิทยาลัยยูนนานนอร์มอร์ล โดยใช้เวลาใน
การเก็บข้อมูลและวิเคราะห์ข้อมูล 1 ปี

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ
1. ไดท้ราบขอ้ผดิพลาดในการเขียนสะกดคำ�ของนกัศกึษาสาขาวชิาภาษาไทย คณะภาษา

ต่างประเทศ สถาบันศิลปะและวิทยาศาสตร์ แห่งมหาวิทยาลัยยูนนานนอร์มอร์ล 
2. เพื่อนำ�ไปใช้ในการหาแนวทางแก้ไขข้อผิดพลาดในการเขียนสะกดคำ�ของนักศึกษา

ต่างชาติต่อไป

วิธีดำ�เนินการวิจัย
ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง
ประชากรในงานวจิยันีค้อืนกัศกึษาจีนทีเ่รยีนสาขาวชิาภาษาไทย คณะภาษาตา่งประเทศ 

สถาบนัศลิปะและวทิยาศาสตร ์แหง่มหาวทิยาลยัยนูนานนอร์มอร์ล โดยไดคั้ดเลอืกกลุม่ตวัอยา่ง
จำ�นวน  40 คน มีเกณฑ์ในการคัดเลือกกลุ่มตัวอย่าง คือเป็นนักศึกษาที่เรียนสาขาวิชาภาษา
ไทย ระดบัปรญิญาตรี ชัน้ปทีี ่4 จากสาขาวชิาภาษาไทย คณะภาษาตา่งประเทศ สถาบนัศิลปะ
และวิทยาศาสตร์ แห่งมหาวิทยาลัยยูนนานนอร์มอร์ล 
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เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย
1. รวบรวมข้อมูลท่ีเก่ียวกับแนวคิดและทฤษฎีท่ีเก่ียวข้องกับงานวิจัย เพื่อสร้างเกณฑ์

ในการวิเคราะห์และตีความ   ผู้วิจัยได้ศึกษาแนวคิดเกี่ยวกับปัจจัยที่มีผลต่อการเรียนรู้ภาษา
ต่างประเทศความรู้พื้นฐานเกี่ยวกับการใช้ภาษาในการเขียน ข้อผิดพลาดในการเขียนภาษา
ไทย และงานวิจัยที่เกี่ยวข้องเพื่อนำ�มาประมวลแนวคิด ทฤษฎี และความรู้มาใช้สร้างเกณฑ์
หรือแนวทางในการวิเคราะห์

2. ขอ้มลูทีผู่ว้จิยัไดศ้กึษาวจิยัเปน็ขอ้มลูปฐมภมู ิไดแ้ก่ ผลงานการเขยีนของนักศึกษาจนี
ที่ได้ทำ�แบบทดสอบที่ผู้วิจัยได้สร้างขึ้น 

3. เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ผู้วิจัยได้สร้างเครื่องมือเพื่อนำ�มาใช้ในงานวิจัย ได้แก่
แบบทดสอบเพื่อใช้ในการวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการเขียนสะกดคำ�  โดยแบบทดสอบ

ที่ใช้เป็นเครื่องมือในการเก็บข้อมูลแบ่งเป็น 3 หัวข้อ ดังนี้ 
	 3.1 การเขียนบรรยายภาพ
	 3.2 การเขียนเรียงความ
	 3.3 การเขียนตามคำ�บอก
	 การเก็บรวบรวมข้อมูล
	 การเกบ็รวบรวมขอ้มลู ผูว้จิยัมแีนวทางในการเกบ็รวบรวมขอ้มลู คอื ผูวิ้จยัเก็บขอ้มลู

ด้วยการรวบรวมงานเขียนของนักศึกษาจำ�นวน 40 คนจากแบบทดสอบคนละ 3 ชุด รวมงาน
เขียนเพื่อนำ�มาวิเคราะห์ 120 ฉบับ

การวิเคราะห์ข้อมูล
ผู้วิจัยตรวจวิเคราะห์งานเขียนทั้ง 120 ฉบับ และจำ�แนกการเขียนสะกดคำ�ผิด โดยใช้

แบบวิเคราะห์การเขียนผิดในลักษณะต่างๆ เพื่อนำ�ข้อมูลที่ได้มาวิเคราะห์
3.  ลกัษณะการวิเคราะหม์ลีกัษณะเปน็การพรรณนายกตวัอยา่งประกอบ โดยวิเคราะห์

ข้อมูลในเรื่องวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการเขียนสะกดคำ�ในภาษาไทย 
4. นำ�ข้อมูลที่วิเคราะห์ให้ผู้ทรงคุณวุฒิตรวจสอบความถูกต้อง
5. นำ�เสนอผลการศึกษาแบบพรรณนาวิเคราะห์ อภิปรายผล พร้อมสรุปและให้ข้อเสนอแนะ
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บทสรุป
จากการศึกษาข้อผิดพลาดในการเขียนสะกดคำ�ของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาไทย คณะ

ภาษาต่างประเทศ 
สถาบันศิลปะและวิทยาศาสตร์ แห่งมหาวิทยาลัยยูนนานนอร์มอร์ล พบข้อผิดพลาด 5 

ประเด็นได้แก่  การเขียนพยัญชนะต้นผิด  การเขียนสระผิด การเขียนพยัญชนะท้ายผิด การ
เขียนวรรณยุกต์ผิด และการเขียนตัวสะกดการันต์ผิด โดยมีรายละเอียดดังต่อไปนี้

ขอ้ผดิพลาดทีพ่บจากการเขยีนสะกดคำ�ไมถ่กูตอ้งเปน็ขอ้ผดิพลาดทีพ่บในการเขยีนภาษา
ไทยของผู้ใช้ภาษาชาวจีนที่มาเรียนภาษาไทย เนื่องจากภาษาไทยเป็นภาษาที่มีพยัญชนะ สระ 
และวรรณยกุตห์ลายรูปหลายเสยีงจนทำ�ใหเ้กดิคำ�พอ้งรปู พอ้งเสยีงจำ�นวนมาก  ทำ�ใหบ้างครัง้
ผู้ใช้ภาษาไม่สามารถนำ�มาใช้ในการเขียนได้อย่างถูกต้อง จากการศึกษาสรุปได้ว่านักศึกษาจีน 
ทีเ่รยีนสาขาวชิาภาษาไทย ในคณะภาษาตา่งประเทศ สถาบนัศลิปะและวทิยาศาสตร ์แหง่มหา
วทิยาลยัยนูนานนอรม์อรล์ มขีอ้ผดิพลาดในการเขยีนสะกดคำ� ไดแ้ก่ การเขียนพยัญชนะตน้ผิด  
การเขียนสระผิด   การเขียนพยัญชนะท้ายผิด  การเขียนวรรณยุกต์ผิด และการเขียนตัวสะกด
การันต์ผิด		

การเขยีนพยญัชนะตน้ผดิ   พยญัชนะตน้ คอื พยญัชนะตวัแรกทีป่ระสมกบัสระ ทำ�ใหอ้า่น
ออกเสียงแปรไปต่างๆ บางทีก็มี ตัวเดียว บางทีก็มีสองตัว สามตัวประสมกัน บางทีก็เพี้ยนไป
บา้งตามทีเ่ปลีย่นแปลงหรอืลดรปูสระเสยี จากการศกึษาสรปุขอ้ผดิพลาดในการเขยีนพยญัชนะ
ต้น ได้แก่ การเขียนพยัญชนะต้นเดี่ยวผิด การเขียนพยัญชนะต้นที่เป็นอักษรนำ�ผิด การเขียน
พยัญชนะต้นที่เป็นอักษรควบผิด ดังนี้

	 การเขยีนพยญัชนะตน้เดีย่วผดิ  พยญัชนะตน้เดีย่วเปน็พยญัชนะรปูเดยีวทีป่รากฏตน้
พยางค์หรือต้นคำ� จากการศึกษาพบว่าการเขียนพยัญชนะต้นเดี่ยวผิด ได้แก่ การเขียนอักษร
เสียงเดียวกันระดับเสียงเหมือนกันผิด การเขียนอักษรเสียงเดียวกันระดับเสียงต่างกันผิด การ
เขียนอักษรเสียงต่างกันมีรูปคล้ายกันผิด และการเขียนอักษรเสียงและรูปต่างกันผิด 

การเขียนพยัญชนะต้นที่เป็นอักษรนำ�ผิด อักษรนำ� คือ พยัญชนะ 2 ตัวเรียงกันประสม
สระเดียว แต่ออกเสียงเป็น 2 พยางค์ คือ พยางค์ต้นเหมือนมีสระประสมอยู่ด้วย พยางค์ที่ 
2 ออกเสียงตามสระประสมอยู่ จากการศึกษาพบว่าการเขียนพยัญชนะต้นที่เป็นอักษรนำ�ผิด 
ได้แก่ การเขียนอักษรนำ�ผิดโดยแทรกรูปสระอะ การเขียนอักษรนำ�ผิดโดยตัดรูปอักษรนำ� การ
เขียนอักษรนำ�ผิดโดยเขียนคำ�ที่ไม่ใช่อักษรนำ�เป็นอักษรนำ� และการเขียนอักษรนำ�ผิดโดยใช้
ตัวนำ�หรือตัวตามผิด



HUSO Journal of Humanities and Social Sciences
ปีที่ 2 ฉบับที่ 1  ( มกราคม - มิถุนายน 2561 )

59

การเขียนพยัญชนะต้นท่ีเป็นอักษรควบผิด อักษรควบ  คือ พยัญชนะที่ควบกับตัว ร, 
ล,ว มีเสียงกล้ำ�เป็นสระเดียวกัน มี 2 อย่าง คือ อักษรควบแท้ และอักษรควบไม่แท้ จากการ
ศึกษาพบว่าการเขียนพยัญชนะต้นที่เป็นอักษรควบผิด ได้แก่ การเขียนอักษรควบผิดโดยใช้ตัว
ควบผดิ การเขยีนอกัษรควบผดิโดยไมใ่สต่วัควบ และการเขยีนอกัษรควบผดิโดยเขยีนคำ�ทีไ่มใ่ช่
อักษรควบเป็นอักษรควบ

การเขยีนสระผดิ   ภาษาไทยมแีตรู่ปสระทีใ่ชป้ระสมกบัพยญัชนะอยา่งเดยีว เมือ่ตอ้งการ
จะเขียนโดดๆ ก็เอาตัว “อ”   ซึ่งจัดไว้ในพวกพยัญชนะมาประสมเข้า ออกเสียงเช่นเดียวกับ
สระเปล่า เว้นแต่สระ ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ เขียนโดดๆ ก็ได้  จากการศึกษาสรุปได้ว่าข้อผิดพลาดใน
การเขียนสระ ได้แก่ การเขียนสระเสียงสั้นเป็นสระเสียงยาว การเขียนสระเสียงยาวเป็นสระ
เสียงสั้น การเขียนสระผิดเพราะรูปคล้ายกัน การเขียนสระผิดเพราะเสียงสระเหมือนกันแต่รูป
ตา่งกนั การเขยีนสระผดิเพราะไม่เขา้ใจการออกเสยีง การเขยีนรปูสระทีไ่มใ่ชใ้นภาษาไทย การ
เขียนสระผิดเพราะไม่ใส่รูปสระ ดังนี้

การเขยีนพยญัชนะทา้ยผดิ พยัญชนะทา้ยคอืเสยีงทา้ยคำ�ซ่ึงจะมทีัง้เสยีงทีม่ตีวัสะกดและ
ไม่มีตัวสะกด  ได้มีผู้ให้ความหมายของตัวสะกดไว้ว่าตัวสะกด คือ พยัญชนะที่ประกอบอยู่ข้าง
ท้ายสระและมีเสียงประสมเข้ากับสระ ทำ�ให้หนักขึ้นตาม ฐานของพยัญชนะ 

จากการศกึษาสรุปไดว้า่ขอ้ผดิพลาดในการเขยีนพยญัชนะทา้ย ไดแ้ก ่การเขยีนพยญัชนะ
ท้ายผิดโดยใช้ตัวสะกดมาตราเดียวกัน การเขียนพยัญชนะท้ายผิดโดยใช้ตัวสะกดต่างมาตรา 
การเขียนพยัญชนะท้ายผิดโดยขาดตัวสะกด การเขียนพยัญชนะท้ายผิดโดยเพิ่มตัวสะกด และ
การเขียนพยัญชนะท้ายผิดโดยเปลี่ยนรูปเดิม     

การเขียนวรรณยุกต์ผิด ในภาษาไทยมีรูปวรรณยุกต์ 4 รูป แต่มีเสียงวรรณยุกต์ 5 เสียง 
วรรณยุกต์ของพยางคม์ ีความสมัพันธ์กบัพยญัชนะต้น พยัญชนะสะกด ความสั้นยาวของเสียง
สระและรูปวรรณยุกต์ด้วย เพราะ เมื่อใดท่ีส่วนใดส่วนหน่ึงเปลี่ยนแปลงไป วรรณยุกต์ของ
พยางค์นั้นก็จะเปลี่ยนไปและทำ�ให้ความหมายเปลี่ยนตามไปด้วย จากการศึกษาสรุปได้ว่าข้อ
ผดิพลาดในการเขยีนวรรณยกุต ์ไดแ้ก ่การเขยีนวรรณยกุตผ์ดิโดยใชรู้ปวรรณยกุตผ์ดิ การเขียน
วรรณยุกต์ผิดโดยเพิ่มรูปวรรณยุกต์ และการเขียนวรรณยุกต์ผิดโดยขาดรูปวรรณยุกต์     

การเขยีนตวัสะกดการนัตผ์ดิ  ตวัการนัต ์คอื พยญัชนะสดุทา้ยทีไ่ม่ตอ้งการอา่นออกเสยีง
เปน็ตวัสะกด หรอืเปน็พยญัชนะตน้ ของพยางคต์อ่ไป โดยมากมไีมท้ณัฑฆาตบงัคบัข้างบน แต่
บางทก็ีทิง้ไวล้อยๆ ทราบไดด้ว้ยความเคยชนิ ตวัการนัตน์ี ้เปน็พยญัชนะตวัเดยีวก็ม ีเปน็อกัษร
ควบหรอืนำ�กม็ ีสองตวัเรยีงกนักม็ ีรปูสระประกอบอยู ่ดว้ยกม็ ีโดยมากมกัอยูท่า้ยพยางค ์จาก
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การศึกษาสรปุไดว้า่ขอ้ผดิพลาดในการเขยีนตวัสะกดการนัต ์ไดแ้ก ่การเขยีนตวัสะกดการนัต์ผดิ
โดยใชต้วัสะกดการันตไ์ม่ถกูตอ้ง การเขยีนตวัสะกดการนัตผ์ดิโดยไมใ่ชต้วัสะกดการนัตใ์นคำ�ที่
ควรใช้ และการเขียนตัวสะกดการันต์ผิดโดยเพิ่มตัวสะกดการันต์ในคำ�ที่ไม่ควรใช้   

อภิปรายผลการวิจัย
ผลจากการวิจัยเรื่อง “ วิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการเขียนสะกดคำ�ของนักศึกษาสาขา

วิชาภาษาไทย คณะภาษาต่างประเทศ สถาบันศิลปะและวิทยาศาสตร์ แห่งมหาวิทยาลัย
ยูนนานนอร์มอร์ล ”  ที่ได้สรุปผลข้างต้นแล้วนั้นเป็นข้อมูลนำ�สู่การอภิปรายผลการวิจัยดังนี้

ในงานวจิยัเรือ่งนีข้อ้ผดิพลาดในการเขยีนสะกดคำ�ทีพ่บมากทีส่ดุไดแ้ก ่ขอ้ผดิพลาดจาก
การเขยีนพยญัชนะตน้ผดิ  ซึง่ขอ้ค้นพบน้ีสอดคล้องกบัปณธิาน บรรณาธรรม( 2555 ) ทีท่ำ�วจิยั
เรือ่ง นกัศกึษาจนีกบัขอ้ผดิพลาดในการเขยีนภาษาไทย โดยกลุม่ประชากรทีใ่ชศ้กึษาครัง้นี ้คอื 
นักศึกษาจีนจากมหาวิทยาลัยยูนนาน นอร์มอล ที่ลงทะเบียน เรียนรายวิชา THA 1303 การ
เขยีน ภาคเรยีนที ่2 ปกีารศกึษา 2554 จำ�นวน 49 คน พบวา่ นักศกึษาจนีมขีอ้ผิดพลาดในการ
เขียนภาษาไทย 4 ด้าน ได้แก่ การสะกดคำ� การใช้คำ� การผูกประโยค และการใช้เครื่องหมาย
วรรคตอน รวม 1151 แห่ง  โดยมีข้อผิดพลาดด้านการสะกดคำ�มากที่สุด ลักษณะที่ผิด คือผิด
ในเรื่องการเขียนพยัญชนะ การเขียนสระ และการเขียน วรรณยุกต์ รองลงมาคือข้อผิดพลาด
ในการผูกประโยค  ลักษณะที่ผิดมากที่สุดคือ การผูกประโยคโดยขาดคำ�ที่จำ�เป็น การลำ�ดับ
คำ�ในประโยคไม่ถูกต้อง และการผูกประโยคโดยเพิ่มคำ�ที่ไม่จำ�เป็น ตามลำ�ดับ ข้อผิดพลาดใน
การใช้คำ� ลักษณะที่ผิดมากที่สุดคือ การใช้คำ�ไม่เหมาะแก่ความ การใช้คำ�ผิดความหมาย และ
การเขียนคำ�ทับศัพท์เป็นภาษาอังกฤษ ตามลำ�ดับ   

นอกจากนี้ยังสอดคล้องงานวิจัยของศรีจันทร์ วิชาตรง (2542)  ท่ีทำ�วิจัยเร่ือง การ
วเิคราะหข์อ้ผดิพลาดในการเขียนภาษาไทยของนกัศกึษา สถาบนัราชภัฏพระนคร ปกีารศกึษา 
2540 พบว่า นักศึกษามีข้อผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยเรียงลำ�ดับจากมากไปหาน้อยได้
ดังนี้ การสะกดการันต์ การใช้คำ� การแต่งประโยค การเว้นวรรค การใช้เครื่องหมายอื่นๆ การ
ใช้เครื่องหมาย ไปยาล การใช้อักษรย่อ และการใช้ตัวเลข รวมทั้งสอดคล้องกับข้อค้นพบของ
บณุยเ์สนอ ตรวีเิศษ (2542) ทีไ่ดท้ำ�วิจยัเรือ่ง การวเิคราะหก์ารพดูและการเขยีนภาษาไทยของ
นักเรียนชั้น ประถมศึกษาปีที่ 4 ในเขตอำ�เภอขุนหาญ จังหวัดศรีสะเกษ ที่ใช้ภาษาเขมรและ
ภาษาสว่ยใน ชวีติประจำ�วนั ผลการวจัิยพบวา่ปญัหาดา้นการเขยีนของนกัเรยีนทีใ่ชภ้าษาเขมร 
ได้แก่ ปัญหาในการ สะกดคำ� ทั้งการใช้พยัญชนะผิด การใช้สระผิดและการขาดรูปวรรณยุกต์ 
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สำ�หรับนักเรียนที่ใช้ภาษาส่วยพบ  ปัญหาในการสะกดคำ� ด้านพยัญชนะ  วรรณยุกต์และสระ
ตามลำ�ดับ และตรงกับผลการวิจัยท่ีกลุ่มตัวอย่างเป็นนักศึกษาต่างชาติของฟาน จองบินห์ (2552) 
ทีไ่ด้ทำ�การวจิยัเรือ่งการศกึษา ข้อบกพรอ่งในการเขยีนภาษาไทยของนกัศกึษาเวยีดนาม พบวา่ 
การเขยีนภาษาไทยมีขอ้ผดิพลาด  4 ดา้น ไดแ้ก ่1) ดา้นการสะกดการันต ์ในเร่ืองพยญัชนะตน้ 
ตวัสะกด สระ วรรณยุกต ์และตวัการนัต ์2) ดา้นการใชค้ำ�ในเรือ่ง ใชค้ำ�ผดิความหมาย ใชค้ำ�ผดิ
ไวยากรณ์ ใช้คำ�ฟุุมเฟือย และใช้ภาษาพูดแทน ภาษาเขียน 3) ด้านการใช้ประโยค ในเรื่องการ
ลำ�ดับคำ�ในประโยคผิด การขาดคำ�ที่จำ�เป็น การใช้คำ�เกิน และการใช้สำ�นวนภาษาแม่ และ4) 
ดา้นการใชว้รรคตอน ในเรือ่งการใชย้อ่หนา้ การเวน้วรรคผดิ และการใช้เครือ่งหมายยตัภิงัคผ์ดิ  

	
ข้อเสนอแนะ

1. ควรศกึษาเรือ่งขอ้ผดิพลาดในการเขยีนภาษาไทยของผูเ้รยีนชาวตา่งชาตใินดา้นอืน่ๆ
เช่น ด้านการใช้คำ� ด้านการใช้ประโยค เป็นต้น ก็จะทำ�ให้ได้ผลการวิจัยที่หลากหลายขึ้น

2. ควรศกึษาขอ้ผดิพลาดในการใชภ้าษาไทยของนกัศกึษาจนีในทกัษะอืน่ๆไดแ้ก ่ฟงั พดู 
และอ่าน ก็จะทำ�ให้ได้ผลการวิจัยที่มีประโยชน์

3. ควรศึกษาข้อผิดพลาดในการใช้ภาษาไทยของนักศึกษาจีนในมหาวิทยาลัยอื่นๆแล้ว
นำ�มาเปรียบเทียบกับผลงานวิจัยเรื่องนี้ก็จะได้ผลการวิจัยที่หลากหลาย

4. ควรนำ�ผลการศกึษาของงานวจิยัเรือ่งนีไ้ปปรบัใชใ้นการเรยีนการสอนภาษาไทยใหก้บั
ชาวต่างชาติที่มาเรียนภาษาไทยโดยเฉพาะในด้านการเขียนสะกดคำ�
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